
192-ik szám, 1910. szombat-vasárnap, aug. 20-21.XLIII. évfolyam.
Előfizetési ár:

Helyben,házhoz hordva
Negyedévié ... 2 korona.
Félévié ..... 4 korona

* # *
Vidékre, postán küldve
Negyedévre . . 8 k 50 fii.
(Félévre . 7 k. — fii.

* * *

<{jm mm 4 fillér.

Megjelen minden nap, 
hétfő ég 

únueputáni nap kivételével.
* * *

Szerkesztőséi és kiadóm vaui:
Budai-nagy-útca 151 bb. 

Juhusz-ház),
hova a lap szellemi és anyagi

8 Sllll
dolgok intezendők.-jí-
Rgjei izmi 4 fillér.

felelős szerkesztő: H0IIÓS5T 7ar.CS. Telefon 141. sz. Laptulajdonos a Nyomda-Részvénytársaság.

Szent István napja.
Amerre a kies magyarhonban 

a szem csak ellát, a hétköznapi elet zsiva
ját, a gyárak füstölő kéményéit, a gőz- 
masinának zakatoló, dübörgő szavát, 
epugy mint a két kezük munkájából 
élők lazas, verejtekes életküzdelmeit 
egy nagy, egy magasztos szent ün
nep komoly, meltósagos csendje szüne 
telteti.

Érzi s ünnepi köntösben varja e 
napot minden igaz szivü, lelkes magyar, 
mert hisz e nap megünneplésével, de
monstrálhat csak nemzetünk, a létünk 
s fennállásunk emlékezetével.

Elsó királyunknak, a szentté ava
tott Istvánnak emlekezetere gyújtja meg 
e napon évszázadok óta létezésünk, s ma
gyar mivoltunk a honszerelem lángját, 
mert hisz a nagy, az apostoli, a szent 
király hősi es lengedás cselekedetei 
emeltek a puszta síkságokon biztos, 
állandó lakhelyet népünknek, amely 

b«dszeeve — annyitöbb mint ezer
rencse es oly sok viszály után meg
tarthatta nemzedékről nemzedékre e he 
lyet, amelyen gyökeret vert lábunk s 
amelyet sem ellenségeink ármánya, sem 
a nemzeti létünk ellen törők nem tud
tak s nem tudnak elvenni tőlünk, míg 
csak egy magyar kebel is dobog a 
földiekének ezen a hősök vérétől át 
meg átitatott kis porszemen.

A világhistória aranylapokon em
lékezik meg a nagy királyról, aki ha 
csatában harcolt legendás hős, ha nepe 
jövőjéről kellett gondoskodnia a bölcs, a 
nepe jólétéért fáradozó király, ha pedig a 
kultúra kert tóle nepe boldogulásáért 
áldozatot, apostol volt.

A történetét s eletet ismeri a nem
zet apraja-nagyja egyaránt.

Fékeveszett harci kalandok szab
ták meg e kor határat. Aki kapja, az 
marja volt az elv s őseink birtak, mert 
bátrak, erősek és vitézek voltak. Az 
örökös harci zaj azonban létjogosult
ságot nem hozhat, csak fogyasztja a 
léterőt. Egy békésebb, szilárdabb alapot 
követelt tehát a kor, amely a faj fenn 
maradásának évezredekre szóló árát, 
bátor vitéz, de körültekintő békés kor 
mányzasban szabta meg.

Csak egy olyan nagy lángelme s 
a Gondviselőtől kiválasztott egyen hajt
hatta azután végre az ország megalapi 
tasát, mint ami imádságba foglalt szent 
királyunk elsó István.

Az anyag, amelylyel a nagy mun 
kát elvégezhette, kémény, makacs, sőt 
ha újításról volt szó, nem egyszer reni

tens, fékezhetetlen volt. így azután a 
tapasztalatnak s bölcsességnek szük
sége volt a gondolatot is megtiltó ab 
szolutizmusra épúgy. mint a nemes 
lelkűségre.

Az atalakitó munka ezért vérrel, 
testverharccal s sokáig tartó belviszály- 
lyal járt, de a célt elérte, mert a durva, 
nyers, bár vitéz nemzetet az erkölcsi 
erzesre nevelni, a polgáriasodás útjára 
terelni s egy hitben a magasztos, ne
mes érzelmek becsülesere megtanítani 
sikerült.

Majd két ezer eve annak, hogy az 
a szent jobb, amelyet most Istennek 
felszentelt szolgai kitettek imádásra s 
bámulatra a budavári koronázó temp
lomban, elvégezte ezt a nagy nemzet 
alkoto munkáját, amely megérdemli 
minden magyartól az első apostoli ki
rályra való visszaemlékezést, aki szive 
utolsó dobbanásáig azon fáradozott, 
hogy a nemzet fiainak kölcsönös szere 
tete bekeben, boldogságban s a leg-
nagyobb egyetértésben tartsa össze a 
magyart a magyarral, c • az össze- 

i tartás nyomán egy mezzel folyó kanaan 
váljon abból a földből, amelyet ő oly’ 
sok áldozat arán utódainak örök lak
helyül kijelölt.

Sajnos, eddig csak a hely, a föld 
maradt meg anélkül, hogy’ a nagykiraly
óhaja teljesült volna. Azok az eszmék, 
amelyek mar az ő szivet is átjártak, 
nemes, nagy nemzeti hősök verejtekes 
önfeláldozó munkája árán sem tudtak 
az országban megvalósulni. A bajban, 
végveszedelemben csak megszorult ben
nünk egy kis összetartás, mely mire 
helyzetünkön javítani tudtunk volna, 
sárga irigységgé, hiúsággá, s folyton 
megújuló testverharcca fajult.

Hiaba van meg bennünk a fejlő
désre s haladasra irányuló akarat, a 
testverharc, mely mintegy örökátok 
szerűen zsibbasztja a nemzeti erőt, min
den kísérletezést dugába döntött s 
csirájában fojtott meg.

Úgy látszik, hogy a szent király 
szelleme elfordult tőlünk s ezért ez 
ünnepnapon, amelyen egyseges ma 
gyár voltunknak kellene kifejezésre 
jutni, boruljunk le az alabárdos őrök 
s a nemzet legkiválóbb férhainak dí
szes gyülekezete áltál körülvett szent 
Jobb előtt, hogy mentse meg az or- 
szagot, edes magyar hazankat a belső 
villongásoktól, s mutassa meg azt az útat 
vezéreinknek, amely a szabadság, egyen
lőség es testvériség alapján az önálló
sághoz, a fejlődéshez es a haladáshoz 
vezet.

Szent István országa.
(Sz.) A szent életű nagy király állam

alapító böleseségét egyetlenegy dologban 
hazudtolta meg a századok fejlődése és 
átalakító ereje, abban az egy tételében, 
melyet fiához, Imre herceghez intézett 
tanácsai között mondott : Unius linguae 
uniusque maris regnum imbecille et fra 
gile est „Az egynyelvű és egyszokású 
ország erőtlen és romlandó/ — Ő persze 
még akkor nem sejtette, nem is sejthette, 
hogy valamikor, nyolc-kilenc száz év 
múlva ép az egynyeivűség és egyszokású 
ság lesz az egyetlen és legfőbb kapcsa az 
országok közösségének és összetarlozan- 
dóságának. Nem az ő hibája, hanem nem 
zeti szerencsétlenségünk, hogy a rákövet 
kező századokon át egyetlen egy olyan 
magas koncepciójú és messzelátó utódja 
nem akadt, aki ezt a tételt ellenkezőjére 
váltva, annak éppen ellentétét oltotta 
volna be a nemzet köztudatába Nem akadt 
egyetlen egy sem és századok múltak el 
tétlenül és helyrehozhatatlanul fölöttünk, 
anélkül, hogy az irányban egyetlen egy 
lépes is tétetett volna, anélkül, hogy va
laki is fölismerte volna, hogy éppen az 
egynyeivűség az egyetlen biztos alap, me
lyen a nemzet jövendője fölépülhet.

Ránk virradt a XIX. század s vele 
együtt a nemzeti és nyelvi összetartozás 
eszméje. És abban a pillanatban, amikor 
a magyarságnak a maga tekintélyével, 
erejével, kultúrájával hódítania kellett 
volna a körülöttünk lakó és velünk együtt 
élő apró nemzetiségek között: neki ma
gának, a magyarságnak kellett saját föld
jén, tulajdon hazájában élet halál harcot 
vívni nyelvének jogaiért, nemzeti voltának 
eiösmeréseért, melyei ő maga századokon 
keresztül könnyelműen elhanyagolt.

Kossuth Lajos, aki természetesen már 
a nyelvi és nemzetiségi küzdelmek kellős 
közepében élt, Iratai II. kötetében (135. 1.) 
nem is hagyja szó nélkül Szt. Istvánnak 
ezt a híressé vált tételét, melyet éppen a 
nemzetiségi agitátoraink minduntalan sze
retnek a fejünkre olvasni s azt mondja 
róla: „E nagyon is kérdésbe vonható 
állítás abban találja magyarázatát, hogy 
a szent király vallásos buzgalmának azon 
hevében, mely a neophyták sajátja, a 
magyarok egy tekintélyes részének ősi 
vallásukhoz ragaszkodása ellen idegenek 
segítségét látta szükségesnek igénybe 
venni a keresztény vallás terjesztésére, 
mely a magyar nemzetet az európai állam- 
szervezet keretébe beleiktatta44.

Kétségbevonhatatlan tény, hogy Szt. 
István előtt, az ö „neophyla buzgalmában44, 
csakugyan az egyházi szempont volt a 
legelső, még sem szabad figyelmen kívül 
hagyni azt sem, hogy ebben a rendelke
zésben egyszersmind az államfentartó 
alapelvek egy másik dogmája is kifeje
zésre jut: a szabadelvűség, amelynek ér
telmében kiki a maga legjobb hite es 
meggyőződése, a maga szokása és er
kölcse szerint lelhesse boldogulását Aki 
elfogadja Szt. István tételének általános 
érvényességét, annak feltétlenül és szük
ségszerűen el kell fogadnia e tételnek 
logikus következményét is.

Századokat hagytunk tétlenül el- 
mulni anélkül, hogy nemzetiségeinket
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akkor, amikor még lehetőit és könnyen 
ment, megmagyarositottuk volna, most 
már, a nemzeti öntudat felébredése után 
a legnagyobb balgaság lenne kényszer 
utján megkísérlem, mórt az erőszak csak 
még nagyobb ellenállást váltana ki.

Most már megint elevenné és ható
erejűvé lett a Szent István tétele és hozzá 
kell magunkat tartanunk. Ellenben erőt 
és tekintélyt kell szereznünk nemzeti va 
gyonosodásunk és kultúránk által, ami a 
mi időnkben a legerősebb hóditó és be 
olvasztó erőnek bizonyult. Megvan rá 
szemünk előtt az eleven példa. Alig több 
mint negyven esztendő múlt el a kiegye 
zés óta s e rövid idő, alig több mint egy 
emberöltő alatt a magyarság eszméje cso
dálatos hódításokat tett mindenütt, ahol 
csak az állami tekintély teljességével el
hatott. Az ötvenes években még teljesen 
idegen nyelvű városaink: Kassa, Várad. 
Temesvár, Pozsony, Sopron, a Szepesség, 
a bányavárosok e négy évtized alatt let 
tek nemcsak érzésben, hanem nyelvben is 
szinte teljesen magyarrá.

Ha a magyar államnak elég ereje 
lesz, hogy a maga tekintélyét és hatal
mát közigazgatásával, anyagi jólléttel, is
koláival, tehát egyetemes kultúrájával a 
legutolsó faluban is éreztesse, akkor 
ugyanaz a változás, mint a városokban, 
ama helyeken is érezhetővé válik és akkor 
Szent István országa mégis unius linguae 
et moris leszen, örök életű és örök fen- 
maradásu

A kert-város.
Kert város?!
Nem uj dolog. A praktikus és az egész

ségre sokat adó Angolország fiai már rég 
megoldottak. Ott látták be legelőször, hogy 
a nagy bérpaloták építése igen káros be 
folyással van az emberi egészségre. Ok vol
tak az elsők, kik a nagy bérpalotákat ott 
hagyva kivonultak a nagy városok környé
kére és családi házakat építettek Igazi 
otthont teremtettek maguknak

Csupa virág, csupa zöidelő bokor s 
hűvös árnyék vette körül e meghitt családi 
otthonokat, melyek lassankint egész kert
városokká fejlődtek ki.

Ma már nálunk is megmozdult a bér
lakók nagy tömoge. Belátta, hogy a nagy 
tőkepénzesek az ő zsebeikre építkeztek s 
lassankint kiszipolyozták őket uzsorás 
módra a folytonos béremeléssel.

Először csak a főváros bérlakossága 
érezte ezt a nyomasztó terhet. Majd meg
drágult egyszerre az egész vidék is. Csak 
az a különbség, míg a fővárosi lakó meg
találhatja a maga kényelmét, addig a vidéki 
városok lakói a legtöbb esetben nem is kap
nak megfelelő lakást. Olyanról pedig, mely 
a kényelem és a hygienia követelményeinek 
megfeleljen, ne is beszéljünk.

A vidéki városi ember, haépit is magá
nak megfelelő lakást, arra azonban már csak 
igen ritka kapható, hogy bérházat építsen. 
Jobban tudja kamatoztatni a pénzét más 
vállalattal, mert a mai drága építkezés és 
igen súlyos városi terhek mellett sehogy 
sem találja meg a maga számítását.

Ez a lakás mizéria állította első sor
ban akcióba a vidéki városok hivatalnokait, 
értelmiséget s ez a több vidéki városban 
keletkezett mozgalom állította sorompóba 
a kecskeméti hivatalnokokat a Kecskeméti 
Polgári Körrel az élükön, hogy az angolok 
példájára kertvárost építsenek.

A tervezések stádiumát már a keos 
kemétiek elhagyták s a kertváros létesítése 
csak a városi tanács sankeióját várja, amely 
nem késhet soká, ha fontolóra veszi a 
tanács azt, hogy a kert-város Kecskemétre 
egyenesen áldás lenne

Városunk egészséges fejlődése, amely 
most az építkezésekkel szemmel láthatólag 
halad, még egészségesebb mederben folyna, 
ha a kertváros létesítése elé a városi tanács 
akadályokat nem gördítene.

Hiszen nézzünk csak széjjel a város
ban a lakások között, láthatjuk, hogy ná 
lünk a lakosság milyen szokatlanul kis 
területre van összeszorilva. Innét vannak 

; azok a túlzsúfolt lakások.
A szegényebb nép nálunk többnyire 

nedves kamrákban lakik. Nem ritka az az 
udvar, hol 7 család lakik Ily túlzsúfolt 
udvarokban néha 15—20 gyerek csenevész.

Hát még az udvarok! Valóságos pi
szok fészkek Tele ólakkal, minősíthetetlen 
szemét gödrökkel. Míndenik család kicsi 
portáján neveli a malacU, disznaját. így 
azután nemcsak kiállhatatlan bűz terjeng 
ott, hanem valóságos tenyésztő helye min
den udvar a különféle veszedelmes miaz- 
máknak.

így azután nem csoda, ha veszedel
mes járvány látogat meg bennünket ta 
vasszal és ősszel, melyet megakasztani 
azután az orvosok a legnagyobb erővel 
sem tudnak.

Télen a szegény nép kuckóban tölti 
idejét. Botapaszt ilyenkor minden rést, 
hogy a meleg ki ne mehessen. Romlott 
levegőben éli le a telet. Nem csoda, ha a 
tüdövész egyre pusztítja a mi népűnket.

Mindezen tehát magának a városi 
elöljáróságnak kell segíteni, s higyje el 
nekünk a tekintetes városi tanács, hogy ha 
egyenlőre csak a város tisztviselőit juttatja 
olcsó, kényelmes, egészséges lakásokhoz, 
már némileg orvosolva van a lakás mizéria.

Ma még ott tartunk Kecskeméten, 
hogy a kicsi tőkével rendelkező gazda
ember házát drága pénzen kiadja a k>s 
hivatalnok embereknek, maga pedig meg
húzódik egy kis kunyhóban, hogy a kapott 
házbér födözze egész évi szükségletét, sőt 
gazdaságába is mindig több és több álló 
tőkét ölhet.

Ha azután a hivatalnokok által ter
vezett kertváros létesült, kettős célt ért 
el a város.

Hivatalnokait igényüknek megfelelő 
lakásukhoz juttatja s a szegényebb nép 
osztályt is megtanítja arra, hogy kevés pén
zen a hivatalnokokhoz hasonló takarékos 
Sággal örökös tűzhelyet tudjon alapítani.

A városnak tehát minden lehető esz
közzel, még kedvezmények árán is elő 
kell mozdítani a kertváros minél hama
rabbi felépülését, hogy előmozdíthassa a 
lakás mizériák megszűnését és a városnak 
szépészeti fejlődését.

V TARO A ti u

Olaszországban.
— Génut 1910. augusztus 14 — 

lm itt vagyok ismét olaszhon földjén, 
Hol minden oly gyönyörű, s bodito . 
Hol minden kis bimbó a lelkűnkhöz szó!, 
S kékló eget mutat a tenger s tó 
Hol harmatgyongyokkel rakott lepelként 
Terül a földön a selymes pázsit, 
S ahol minden ragyog a nap fényében; 
Valaha a mennyország var: ram itti

Cédrus, narancs és a pálmák hónában. 
Hol illatos lágy szellők játszanak 
A virág bársonyán, hol az egekről 
Aranyat és gyémántot szór a nap . 
Ahol madárcsicsergéstől zeng a lég, 
Hol a művészet isteni remek 
Hol örökös derűben fürdik a szív, 
S költészettől ittasul a lelek '

Ragyogó csipkékből képződő felhők 
Hataroljak a hegyeket, s a kép 
Csodás, fantasztikus árnyakkal rajzóit; 
S mint mámoros nyáréji alom szép ‘ 
Dalolva susog hozzánk a fuvalóm.
S leheli a virág az illatot;
Itt jártak egvkor a Sellők s Driádok, 
A Nitnpha és tündér mind itt lakott'

Hal anykékes burokkal atvont bércek, 
Körös-körül setét fenyő-erdő !
Szia színbe vesz a hegy övezte r inán, 
Mihelyt a nap korongja jó el" 
Zizegni kezd a ciprusiaknak lomb.a, 
Édes csirpelés a bokrok közt 
Zsong-bong a sok apró fényes bogárka ; 
Ragyog amit a nap fényben füröszti

Valami misztik s csodás színekben 
Vibrálva ragyog a vidék olykor, 
Mikor a különös világításnál
A pára úgy rezeg, mint habzó por

Több milliárd atom száll fel percenként.
A varazsmezbe burkolt tájékon,
S valamelyik tündér — tan íappongo tűztő! 
Hevítve, — mindent rózsafénybe von

Amikor lopva száll le a hunyó nap 
S tengerbe sulyed a biborgolvo.
Bűvös-sátort k.szit sugara.ból, 
Mely alatt a pihenés enyhadó 
Meseszerű ’.angcsóvakkal fedi be 
A jegcces festői sz rteket.
Rubmtos fodrokat húz a vizekre 
Mielőtt még az é;be siilyedett

A fény a szén határon áthúzód.k, 
Itt hagyja a bús földet t'.kkadtsn , 
De lehetett-e szebb Istennek alma 
Mint itt az alkony végsi.gar ban 
Varázsital tölti be a fenkolt lelket 
Az a könnyű, áttetsző lenge kod, 
Amely bűvös lepelkent lengve repül, 
S a nagy hullámvilágra fatyolt f i í

Midőn alom borul ra a tengerre, 
S a vizsivatag nem zajong többé, 
A holdnak fényes, ezüstös sugár.. 
Szóródik szét, le a habok közé 
Az egek kőbőr vándora tztliden 

. ekint le, arca bánatos, jámbor, 
Valaki Sorrent . dalt zeug és őt 
Figyeli az egész csillagtábor !

Szép, édes dal. lágy, mélázó üteme 
Közt lengeti a szél a cserjéket,
S óh menn; i adv van egy ily röpke dalban, 
Kimondani s leírni nem lehet 
így alkonyaikor néha eltűnődöm, 
Ilyenkor lelkem fáj, s szivem nehéz, 
-- Kin rejlik az el nem sirott könyekben — 
deam szakad a bús emlékezés

Hiába rengenek incstlgve vele 
A csillagringató feher habok, 
S ezüstözi be a hold a rögöket, 
sem vidít semmi; szomorú vagyok 

Sok titkolt kony gyekstik a szemembe. 
S keserűn sóhajtom, hogy nagy kar, 
Ha elm’ a virágos enyhe tavasz, 
S eltűn örökre a sugaras nyár!

Lángul Ishótzky Jda.

1 Jelentkezésem a honvédelmi miniszternél 
1848 október ho 8-án

Kászony imperfalvi Csutak Kálmán 48—49-iki honvéd
ezredes emlékirataiból közli: Dániel József
Uezre járt már az idő, a természet itt 

is, ott is elhányogatta már arany köntösét 
1848. szeptember hó végén, amikor Kossuth 

i Lajos mint országos biztos Szegedre jött, 
hogy e szinmagyar város fiaiba tüzet, éle
tet és leiket öntsön, hogy Szeged ifját-vénét 
kiragadj t a nagy természet haldoklásából, 
hogy harcosokat szerezzen e minden oldal
ról jogtalanul megtámadott szerencsétlen 
haza megvédésére.

Magam is szegedi lakos voltam, hogy 
Kossuth ottan járt, mi sem természetesebb 
tehát, hogy amint a iánglelkű szónok felhívó 
beszédéből megértettem, hogy hazám ve
szélyben forog, siettem én is szolgálatomat 
nékie és hazámnak felajánlani, annyival is 
inkább, hogy annakelőtte is katona voltam, 
így történt, hogy azon évi október hó 1-étől 
számítandó rang és illetménnyel, a honvéd- 
táborknrhoz, beosztott főhadnaggyá lettem.

Kossuth c<ak rövid ideig időzött Sze
gedében ; az ő csodás ékesszólására sokfelé 
szükség volt akkor, mert szükség volt a 
katonára, mit leginkább abból tudtam meg, 
hogy még azon hó végső napjaiban meg
kaptam a honvédelmi minisztertől kíné 
vez és okmányomat azon meghagyással, 
hogy siessek Pestre személyes bemutat
kozás a végett.

En, a régi katona, ismerve a katonai 
szigorú pontosságot, siettem a kinevezésem 
mellé csatolt rendeletnek eleget tenni; első 
dolgom tehát az útlevél megszerzése volt 
Szegeden akkor honvédség még nem állo
másozott, katonai útlevelet tehát csakis az 
ottani es és kir. közös katonai térparancs

VT XT|. y* O- "W

csakis Vidovics Pál kőf aragó megtérnél
kaphtt Kecskeméten, a Kollégiummal szemben.
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NAPI HÍREK
— ű* Szerkeszt « kiadóhwotai telefon ezdma: 141.

Kaptár 1010. év, augusztus hó 20., szombat. 
Rom. kath. : litván király, Protestáns: István király, 
Gőrog-orosz: aug. hó 7 , István király, Izraelita : 5670. 
év, Ab. 15, S. Voeth 3. P. — Napkelte 5 óra 2 perc, 
Napnyugta 7 óra 4 perc, Naphossza 14 óra 2 perc. — 
Holdkelte 7 óra 31 perc este. — Holdnyugta 3 óra 57 
perc hajnal. •— Holdtölte 20-an 8 óra 14 perc este

Időjárás : A központi meteorologiai intézetnek 
Kecekemétre érkezett jelentése sserint, a kóvetkeiő 
xőjáras varhato : Szaraz, — meleg.

— Lapunk legközelebbi száma a 
Szent István napja, valamint az ezt kő 
vető vasárnapi munkaszúnet miatt hét 
főn délután a rendes időben jelenik meg

— Személyi hírek. Kada Elek pol
gármester ma reggel Budapestre utazott, 
hogy gróf Ráday Gedeon főispánnal egyet 
értöleg megállapítsa a törvényhatósági 
augusztus havi közgyűlésének s a köz
igazgatási bizottság ülésének határidejét 
Sándor István főjegyző szabadság ide
jéről visszatérve, hétfőn elfoglalja hi 
vatalát.

— Uj penzugyigazgato A hivatalos 
lap mai száma közli, hogy a király Fodor 
Mihály zombori pénzügyigazgató helyei- 
test pénzügy igazgatóvá nevezte ki. Az 
uj pénzügy igazgató kecskeméti ember, 
Fodor József törvényhatósági bizottsági 
tag testvére s méltán megérdemelte azt 
a kitüntetést, amelyben most a király 
részleltette. Mint egy egyszerű szegény 
család gyermeke, pusztán tudása és mun
kája révén közdötte tel magát a pénz 
ügyigazgatói állásig s Zomborban, ahol 
mintegy 28 éve működik már a pénzügy
igazgatóságnál, olyan becsülésnek s tisz
teletnek örvend, hogy — mint a zombori 
lapokból értesülünk — Zombor egész kö
zönsége Fodor kitüntetését arra használta 
tel, hogy nagy ünneplésben mutassa ki 
rokonszenvét az uj pénzügy igazgató iránt.

I

— Francia professzor Kecskeméten. 
Marre hírneves francia állattenyésztési 
professzor, a francia kormány megbízásá
ból most Magyarországon jár, hogy a 
magyar birkák tejtermőképességét tanul
mányozza. Tanulmányi útjában tegnap 
megfordult Kecskeméten is s az itteni 
földmives iskolában a f r i e s juh állományt 
tekintette meg.

— Szabadságon. Kér ész y Lajos, a 
kecskeméti kir. törvényszék vizsgálóbirája 
hétfőn, augusztus 22 én kezdi meg szep
tember 25 ig terjedő nyári szabadságát. 
Távolléte alatt a vizsgálóbírói teendőket 
Kapy Lajos tszéki biró vizsgálóbíró he
lyettes látja el.

— Ünnepi istentiszteletek Ma.Szent- 
István napján a róm kath. templomokban 
valamint a ref. templomban ünnepi isten
tiszteletek lesznek. A legfényesebb hiva
talos istentiszlelet Révész István pápai 
kamarás prépost plébános cerebrálásával 
reggel 9 órakor a róm. kath. nagytemp
lomban kezdődik, melyen a városi és ál
lami hivatalok, továbbá a katonaság tes
tületileg vesz részt.

— Uj hadnagyok. Augusztus 18 án, 
tegnap avatták fel a Magyar kir. Ludo- 
vika negyedéves hallgatóit hadnagyokká 
Budapesten. A felavatottak között két 
kecskeméti fiú is szerepelt, Faragó 
Gábor és H a n k o v s z k y Árpád, kiket 
mint hadnagyokat a zágrábi honvédség 
nél helyezett el a legfőbb hadúr. A két 
uj hadnagy városunk szülötte s büszkék 
lehetünk rájuk mi kecskemétiek, mert 
vasszorgalmukkal s kiváló előmenetelük
kel már katonai tanulmányaik végzése 
közben megmutatták, hogy derék, becsü
letes s nagytudásu katonák lesznek.

— Hivatali szünet. Kada Elek pol
gármester köríven értésére adta a városi 
hivatalnokuknak, hogy Szent István nap
ján hivatali szünet lesz. Az egy»‘S ügy
osztályokban ugyan bent lesznek pár óráig 
a hivatalnokok, a hivatalos dolgok vég
zése alól azonban fel vannak mentve.

I

I 
I

— A király ünnep. Tegnapi számunk
ban a király ünnepről írott referádánkból 
tévedésből kimaradt a református és az 
ág. ev. egyházak istentiszteletei. A ref. 
templomban reggel 7 órakor Mészáros 
János lelkész emlékezett meg a nap ün
nepi jelentőségéről, az ág. ev. templom
ban pedig Rhuz Béla kántortanitó tartott 
ünnepi istentiszteletet. Mindkét istentisz
teleten a katonaság is részt vett.

— A javadalmi bizottság vasárnap 
délelőtt 9 órakor a városháza bizottsági 
termében ülést tart, amelynek tárgya a 
hús- és borfogyasztási adók megváltása 
az államtól.

— Adófizetés A városi adópénztárnál 
augusztus hó első felében a következő 
adók folytak be: Állami adó 82,242 kor., 
városi pótadó 19,447 kor., országos beteg
ápolás* költség 3388 kor., cselédsegélydij 
23 kor., hadmentességi dij 126 kor., fegy
veradó 36 kor., útadó 8942 kor., kutya
adó 233 kor, iparkamarai illeték 53 kor., 
városi átiratási illeték 2887 kor. Összesen 
a kamat és végrehajtási költséggel együtt 
befizettek 117,875 kor. 67 fillért, amelyből 
a kincstári pénztárhoz beszolgáltattak 
86,143 koronát.

— Az Egyetemi Korház Egyesület ké
relme. A budapesti Egyetemi Kórház- 
Egyesület, amely évente ezer és ezer ma
gára hagyatott s az élet fonákságait nem 
ismerő egyetemi hallgatót részesít ingyen 
gyógykezelésben, azzal a kérelemmel for
dult városunk tanácsához, hogy áldásos 
működését Kecskemét is támogassa anyagi 
segéllyel. A városi tanács, amely minden
kor átérzi az embei baráti intézmények 
nagyfontosságát, bizonyára kedvezően fogja 
elintézni az egyetemi hallgatok egyedüli 
mentsvárának a kérelmét.

— Tüzek A toronyőr ma reggeli je
lentése szerint csütörtökön este 8 órakor 
a Szolnoki ut mentén, a várostól 5 kilo
méternyire valami égett. — Juhász Gyula 
talfái birtokán tegnap elégett 140 csomó 
rozs es 120 csomó zab törökjével együtt. 
A kár biztosításból részben megtérül.

nőktől kaphattam. Itt ki is állítottak né
kem valami útlevél formát, egy „Offeim- 
Ordre* t német nyelven, amelyik Pestig 
volt érvényes, amit Minász cs. és kir. gar- 
nisons főhadnagy és térparancsnok igazolt.

Ezzel az útlevéllel felszerelve, s telve 
reménységekkel s nemes vággyal hazám 
függetlenségének sikeres előmozdításán 
közreműködhetni, másnap reggel elindul 
tam Szegedről. A gőzhajóval mentem Szol
nokig, ahol is mindjárt súlyos kellemetlen
ség ért azzal, hogy a gőzös nem várta be az 
elkesett gőzhajót, hogy ti hát hamarosan 
megakadtam útamban.

De csak nagyon rövid időre akadtam 
meg, mert nem nyugi diám bele az ottre- 
kedes fatális helyzetébe, már csak azért 
sem, mert írásban bejelentettem a honvé 
delmi miniszternek másnapra való oda- 
érkezésemet. Tovább menetelem érdekében 
minden követ megmozgattam és sikerült is 
Halasy kormány biztost — Offene Ordrém 
előmutatása mellett — rávennem arra, hogy 
előfogatot rendeljen ki számomra.

így most már magam is azt hittem, 
hogy még aznap este Pesten leszek. Halad
tunk is szépen állomásról állomásra, Vecsé- 
sig. Öreg este volt már, hogy e svábok 
lakta községbe beértünk, ahol előfogatot 
Kellett volna váltanunk. Tehát legelsőbben 
is a városházához hajtattam, hogy ott a 
bíróval megbeszéljem előfoyatom dolgát.

Nagy volt az elképedésem, mikor a 
községházán az éjjeli őrön kívül senkit 
sem találtam. Már-rnár kétségbe estem ez 

utamat kísérő sok kellemetlenségem miatt, 
mikor végre is megjött a mentő gondola
tom. Újra az éjjeli őrhöz fordultam, hogy 
megtudakoljam tőle, hogy hol lakik a biró, 
vagy a jegyző.

Hosszú gondolkozás után végre k. 
bökte a maga rendületlen sváb flegmájával 
a biró lakását, igaz, hogy csak amúgy fog
hegyről, amivel én azonban most édes 
keveset törődtem, mert nagyon sietős volt 
az úlam. Kincs botorkálasok után végre 
rábukkantam a biro házára — de itt ért 
még csak az igazi szörnyűség: a biro nem 
volt otthon !

Visszaszaladtam a községházához, s 
ott indulatosan rátámadtam az éjjeli őrre, 
hogy minek járatott vélem bolondot. A 
sváb ram meresztette buta szemeit, azután 
halkan igy szólt: Hisz megmondtam a biró 
házát ... Én meg rá rivalltam, hogy azt 
meg nem mondotta, hogy nincs otthon. 
Erre nagy bölcsen visszavágta a bakter, 
hogy én meg ezt nem kérdeztem tőle! És 
ebben igaza volt.

Most már azután azt mondottam néki, 
hogy vezessen a bíróhoz. El is vezetett a 
falu korcsmájába, ahol megleltem a birót, 
a jegyzőt egy csomó mezőhegy esi tiszt 
társaságában víg poharazás mellett. Még 
mielőtt előadtam volna a község fejének 
kérésem, sietve megvacsoráztam egy szom 
széd asztalnál és azután is a jegyzőhöz 
mentem.

Német útlevelem előmutatása mellett 
elmondottam néki keresem, annak a hozzá 

I tevésével, hogy busásan, előre megfizetem 
az előfogatot. A jegyző rám nézett, hosszú, 
sunyi tekintettel, szemein már ott ült a 
részegség fátyola, azután kategorikusan ki
jelentette, hogy várjak.

Mit volt tennem, újra visszaültem asz
talomhoz és vártam lázas türelmetlenséggel 
a falu jegyzőjének intézkedésére. A társa
ság ellenben vígan borozgatott tovább; rám 
sem hederitettek. Egyszerre csak észreve- 
szern, hogy az útlevelem kézről kézre jár 
és nemcsak a jegyző és a bíró, hanem a 
mezőhegyes! méntejepi katonák kezei kö
zött is megforog. És azt is észrevettem, 
hogy a méntelepi főhadnagy egyre másra 
csóválhatja borgőztöl megnehezült fejét, 
úgy, hogy az egész teste is majdnem 
utána dűl.

El nem tudtam képzelni, hogy mi le
het ennek az oka; amig ezen töprengtem, a 
biró elhagyta helyét, s inkább támolyogva, 
mint lépdelve kiment az ivószobából.

De csak nagyon rövid ideig tartóz
kodott künn; csakhogy mire visszatért, 
nem egyedül jött, két vasvillával felfegy
verkezett sváb nemzet őr kisérte, akikkel 
egyenesen az én asztalom felé tartott. Hoz
zám érve, minden további beszéd nélkül 
mellém állította a két vasvillás svábot és 
szigorúan kiadta nékik a rendeletet, hogy 
további parancsáig vegyenek erős őrizet alá.

E váratlan megtiszteltetés fölötti meg 
lepetésemben, kérdőre sem vontam a birót 
ezen eljárásáért, mikor meg kérdőre akar
tam vonni, nem tehettem, nem engedték

Rézműves- és gépjavító-műhelyünkben
készülnék a legjobb minőségű erős anyagból: pálinkafőző kazánok régi és legújabb hűtőkkel, vagy a legjobbnak
bizonyult saját rendszerünkkel, az általunk tökéletesített egyszerre votkázó es tisztázó berendezések (nagy
költség megtakarítás.' — Lófogatos- es háti permetezőgépek, (melyek a kenmáj oldatnak is ellentállnak) és
azok javitósa, továbbá bármily gazdasági es ipari rézüstök es a rézműves szakmába vágó összes munkák,
vízvezetékek, valamint mindennemű gépek javítása es beszerzése a legelőnyösebb árszámitással.SS^Í.'j'f es TPsöl Kecskemét. II. k. Szabadsag-ut I. Víartórrel szemben
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— Hajtovadaszat. A Kecskeméti Va
dásztársaság augusztus 28 án tagjai ré
szére (iámbikára és duvadra nagy hajtó 
vadászatot rendez. Gyülekezési helyül a 
nagynyiri erdői csőszházat jelölte meg a 
társaság választmánya, ahonnan reggel 8 
órakor fognak a vadászok elindulni.

— A fűszer és vegyeskereskedők 
egyesülete értesíti tagjait, hogy a folyó hó 
21 én vasárnapra eső munkaszüneti napon 
az olárúsitást, minden korlátozás nélkül 
reggel 6 órától 12 ig gyakorolhatják.

— Szent István napi népmulatság az 
idén felülmúlja az eddig tartott népmulat 
Ságokat, úgy látványosságok, mint tűzi
játék tekintetében. Gyülekezés szombaton 
délután fél 2 órakor kezdődik a város 
háza előtti téren, ahova gyülekeznek a 
lovas bandéristák, fehérruhás kis és nagy
leányok, az aratószekér, a bérkocsik és a 
kocsitulajdonosok kocsijai; 3 órakor kü 
lön vonaton érkezik Parisból Chantecler, 
a világhírű Kukuri állatszelidi tőjével, ahon 
nan saját zenekarával vonul be a város
háza elé. Magyarországon csak Kecske
métet érdemesíti a meglátogatásra és 
csakis a Rákóczi-szobor javára.

— Földink sikere. Büszkén közöljük 
a „Brassói Ujlap* szerdai számában kiváló 
művésznőnkről, Hornyik Jankáról leadott 
kritikát. Hornyik Janka most ugyanis 
Brassóban aratja sikereit a Luxemburg 
grófjában s a brassói közönségnek való
ságos kedvence lett. A kritika egyébként 
a következő: „A darab kétségkívül leg
hatásosabb szerepe a Juliett alakítása, a 
kedvenc Hornyai Jankának jutott, aki 
szerepe minden egyes legapróbb részecs
kéjét is pompásan és hatásosan érvényre 
is juttatta. Kitűnően énekelt és pompásan 
táncolt Minden egyes énekszámát, táncát 
3—4 szer kellett megismételnie. Pajzán be
hízelgő játékával, sikkes táncaival s gyö 
nyörű énekszámaival határozottan kiérde
melte a sokszor felhangzó, orkánszerű táp 
sót, mellyel a közönség s azt a valóban 
ötletes és gyönyörű virág repülőgépet, — 
mellyel tisztelői kedveskedtek neki44.
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— Lechner Ódon ünneplese Szokat
lan nagy számmal gyűltek össze tegnap 
este Budapesten a Magyar Építőművészek 
Szövetségének tagjai a „Fészek" klub 
helyiségében és lelkes szavakkal ünnepel
ték mesterüket, Lechner Ödönt, a kiváló 
építőművészt abból az alkalomból, hogy 
városunk, melynek szép szék háza az ő 
magyaros művészetének egyik remeke, a 
hazai művészet terén szerzett érdemeinek 
elismeréséül egyik utcáját Lechner Ödön 
utcának nevezte el.

— Baleset. Az idén is meghozta a 
könnyelműen elhajított dinnyehéj a maga 
áldozatát. Soós Ferenc 59 éves napszá
mos tegnap délelőtt a piactéren, az asz
falton egy dinnyehéjon elcsúszott oly sze
rencsétlenül, hogy a jobb lába bokán felül 
eltörött. Dr. Damó Zoltán tiszti orvos az 
első segélynyújtás után kivitette a városi 
kórházba.

— A Magyar Hírlap Kecskemétert. A 
Budapesten megjelenő Magyar Hírlap ma 
reggel megjelenő ünnepi számának mel
lékletében kedves meglepetésben fogja 
városunk közönségét részesíteni. A mel 
léklet jórésze Kecskemét város ismerteté 
sét fogja tartalmazni képekkel illusztrálva. 
A Magyar Hírlap rendkívüli anyagi áldo
zatok árán pusztán Kecskemét lakossága 
és a polgármester iránt érzett tiszteletből 
és szimpátiából teszi meg ezt az udvarias
ságot, hogy bemutassa városunkat az or
szágnak s ezért illő dolog, hogy a lekö
telező szívességet lakosságunk a Magyar 
Hírlap szentistváni számának megvásárlá
sával viszonozza.

— Tűz a műhelyben. Az V. tized, 
Lakatos utcán tegnap este kigyulladt So 
mogyi Gyula kárpitos műhelye és kárpi
tos anyagokban mintegy 250 korona kárt 
okozott. A tűz 9 óra tájban kezdődött, az 
utca ajtó, valamint a műhely ajtó zárva 
volt, de az utca ajtót valaki erőszakkal 
feltörte és ez kétséget kizáróan igazolja, 
hogy gyújtogatás történt a nyitott műhely 
ablakán keresztül. A vizsgálatot megin 

I ditották.

— Sorozás Hétfőn, e hó 22-én kéz 
dödik Kecskeméten a drukk, vagyis az 
idei fősorozás A polgári bizottság részéről 
Kada Elek polgármester mint elnök, to
vábbá Papp György főkapitány és Héjjas 
Mihály, Halassy Gyula bizottsági tagok 
vannak kik üld ve a sorozás tartamára.

— Elmennek a huszárok A kecskeméti 
8. huszárezred vasárnap reggel indul Ke < 
rokegyháza felé a nyári hadgyakorlatra. 
A Cegléden állomásozó ugyancsak 8 ik 
ezred 2 osztálya, mely mintegy 380 em
berből és lóból áll és az V. VI ik tized
ben voltak elszállásolva, ma, pénteken 
hajnalban Ceglédre lovagoltak, ahonnan 
mennek tovább vasárnap délután a gya
korlatra.

— Sürgessük a tűzrendészen törvényt. 
Szeged sz. kir. város törvény hatósága fel 
irt a kormányhoz az országos tűzrendé 
szeti törvény mielőbbi letárgyalása s 
életbeléptetése iránt. Feliratát azzal a 
kéréssel küldte ma meg városunknak, 
hogy kérését hasonló szellemű felirattal 
pártfogolja és sürgesse városunk is.

— Ehrlich Hata Kecskeméten című 
szenzációs hírünkre vonatkozólag egyik 
városi tisztiorvostól ma azt az értesítést 
kaptuk, hogy a két héttel ezelőtt beoltott 
súlyos luethikus beteg állapota annyira 
javult, hogy a napokban már mint telje 
sen gyógyult el is hagyhatja a városi 
közkórházat A beteg felépülése tökelete 
sen igazolta az Ehrlich preparátum cso
dás hatását s igy a városi orvosi tisztikar 
teljes erejével oda fog hatni, hogy a be
oltásokat minél előbb állandósíthassa 
Kecskeméten.

— Körözveny A váci rendőrség érte
sítette a rendőrség bűnügyi osztályát, 
hogy Váczott Gergely József ottani lakos
nak aranyóráját, kétsoros arany óraláncát, 
2 db. gyémántgyűrűjét valamint 2 kék 
köves gyűrűjét ismeretlen tettesek ellop
ták. Rendőrségünk minden intézkedést 
megtett, hátha sikerül a tolvajokat Kecs
keméten elfogni.

a svábjaim. Végre, hosszú kínlódások után 
sikerült magamhoz kéretni a jegyzőt, akinél 
megérdeklödtem, hogy ugyan minek kö 
szönhetem e nagy őrizetet; de bizony ő 
kelme „szepu sváb nyelvén csak ennyit mon
dott: „was váz ichM, de e nehány szó súlya 
alatt is feje annyira lehanyatlott, hogy 
majd a padlót ütötte orrával.

A biró sem volt külömb állapotban, 
s igy minden haragom mellett is mosolyog
nom kellett. Mosolyogtam, de bizony mo
solyom hamarosan keserű mosollyá fajult, 
mikor láttam, hogy a biró is, jegyző is 
párnának alakítva át karját, ágynak szén 
telve föl az asztalt, csendes álomba me 
rülnek.

B kellett látnom, hogy ezekkel már 
nem beszélhetek, igy hát már unalmamban 
is. a mulató tiszteket figyeltem. A főhadnagy 
gúnyos kacajából — aki csúnya helyzete 
mén mulatott — megértettem, hogy valami 
turpisságot követtek el ellenem, amit meg
erősített bennem a főhadnagy által odave 
tett ama nehány szó is, amelyeket sikerült 
felfognom : Die werden aber morgen ihren 
putzer bekommen in Pest és ezt a jegy 
zőre és bíróra értette.

Szégyellettem helyzetem, a tisztek 
gúnyos nevetését, satirikus megjegyzéseit, 
egyszerűen hátat fordítottam az egész társa
ságnak mit sem törődve vélük. Szabadjára 
engedtem gondolataim . . . csak egy egy 
erősebb hangra eszméltem fel. így hallót 
lám, amint a mámoros jegyző bejelentette 
alvó urának: ich géhe ham! azután hal
lottam a poharak csörgését, hajnal felé 
pedig, mikor már a hajnali pitymalat föl
váltotta az éj sötétséget, hallottam, hogy 
főhadnagy kiadta a rendeletet embereinek, 
hogy fogjanak, inért elég volt a tréfából.

Ez az „elég volt a tréfából44 szegett 
ütött a fejembe, de még csak gondolkozni 
sem gondolkozhattam rajta, már előttem 
állott a főhadnagy a maga mosolygós ar

cával, kezet nyújtott nékem — s azzal 
távozott. Reggel nyolcig gondolkozhattam, 
hogy ugyan mi lehetett az a tréfa; 8 órakor 
belépett hozzám a jegyző, s kijelentette né
kem, hogy egy órán belül itt lesz a kocsi, 
mehetek Pestre Ezzel a még mindig alvó 
bíróhoz ment, felköltötte — valami orszá
gos dolgot súghatott a fülébe, mert rögtön 
talpra ugrott, aztán mindaketteu elsiettek 
a fogadóból.

Kilenc órára előállott a kocsi; nem 
is egy, hanem kettő, csakhogy az egyiken 
ült már vagy hat, vasvillával felfegyverzett 
sváb. A másikba én ültem bele a bíróval és 
töprengtem, hogy ugyan mi a manó üthetett 
ezekbe a svábokba, mit akarnak ezek tőlem. 
Mióta Vecsésre értem egyik meglepetésem 
bői s másikba estem — határtalanná ellen
ben most lett a meglepetésem, mikor a bíró 
eképen szólott hozzám:

„Itt van a kocsi, megyünk Pestre az 
úrral, de ha csak meg is kisérlendi a szö
kést az úr, azonnal a halál fia lesz!44

Nagyot néztem a bíróra, de egy szót 
sem szóltam. Csak mikor már jó darabot 
magunk mögött hagytunk a kocsival,’tőle 
kérdeztem meg, hogy micsoda bolond be 
széd volt az Vecsésen.

„Bolond beszéd* ripakodott rám „no 
majd Pesten látja meg az ur, hogy mi a 
bolond beszéd Vagy azt hiszi az úr, hogy 
nem tudom, milyen jó fogást csináltam 
önnel? Nagyon jól tudom én, hogy azúr 
nem honvéd tiszt, hanem osztrák spion, 
különben nem is lehetne német útlevele 
— mondotta ezt a főhadnagy úr is! Kü
lönben ez ajánlotta nékem, hogy szemé 
lyesen hozzam fel ez urat Pestre, majd 
megjutalmazzák éberségemet; ha ez nem 
lenne, kiadtuk volna a község népének, 
az majd elbánt vóna az úrral; ma reggel 
már lógna . . .*

Most már egyszerre megértettem az 
egész vecsési komédiát, s mosolyogva tét 

tem meg az útat Pestig. Pestre érve a 
Hatvani útcába hajtottunk — ott volt a 
honvédelmi minisztérium — s leírhatatlan 
az a kacagás, amellyel a folyosón fogadtak, 
mikor a hat, vasvillás sváb kíséretében oda 
beléptem. A kacagók között volt Mészáros 
miniszter is, aki csak azután nevetett isten
igazából, amikor elmeséltem neki, hogy 
hogyan jutottam ehhez a kísérethez

A miniszter barátságosan kezet fogott 
velem, s mindjárt a helyszínen megbocsáj 
tóttá késedelmemet, bt vezetett az elnöki 
irodába ... a sváb biró pedig elképedve 
nézett utánnam, s rázta borzontos üstökét

De addig nem ment haza a biró Ve 
esésre, mig engem ki nem várt az elnöki 
szobából. 8 ki nem magyarázta e fatális 
ügyet. Elmesélte nékem, hogy a főhad 
nagy azt mondotta neki, hogy az én útle
velem hamis, hogy kém vagyok, s azért 
tartóztatott le! Megbocsájtottam a birónak, 
miután végre mégis csak a honvédelmi mi
niszter elé kerültem, aki leiihatatlanul ked
ves modorával utam minden keserűségét 
elfeledtette. * *♦

A falu jegyzőjével is összehozott még 
egyster a sors. 1849. július havában, mikor 
Pestről—Szegedre siettem, amikor a magyar 
szent koronát kísértem, mint a 10. hadtest 
ezredes parancsnoka, útam Vecsésen át vitt. 
A vecsési jegyző sirva könyörgött, hogy 
vigyem magammal, mentsem meg a falu 
dühe elől — mentsem meg a biztos haláltól.

Elmondotta ugyanis, hogy ha meg 
szökik a faluból, a falu népe üti agyon, 
ha meg ott marad, az oroszok kötik fel 
legelsőnek. Megs jnáltam a szegény em
bert, magammal vittem Kecskemétig, ahol 
elváltunk. Hogy mi lett belőle, nem tudom 
— de az úton megismerte bennem a volt 
főhadnagyot, akit vasvillával őriztetett 
egykor részeg fejjel, amiért most nem 
tudott eléggé bocsánatot kérni.

Különbejáratú utcai lakás, bútorral, azonnal kiadó II. tized, Fráter útca
17-ik számú házban.
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— Elhunyt tanító, Faragó 

Károly 32 éves kecskeméti népiskolai ta
nító, hosszú sorvasztó betegség után ma 
délelőtt 10 órakor elhunyt. Temetése f. hó 
21-én délután fél 4 órakor lesz a III ke
rületi Colner téri iskola udvaráról. Halála 
hírére a népiskolák ormaira fekete zászlót 
tűztek ki, a tanítótestület pedig elhatározta, 
hogy ravatalra koszorút helyez s teljes 
számban részt vesz a temetésen.

— Kedvezmény a szőlősgazdáknak Az 
1902. 15. t. c 3 § a szerint a szőlősgaz 
dák a házi szükségletükre szánt bormeny- 
nyiség után hektoliterenkint az állami 
borfogyasztási adónak megfelelő 6 korona 
70 fillért, borfogyasztási adópótlék fejében 
pedig 1 kor. 34 fillért fizetnek, ha a ked 
vezményt kérvényezik. Akik az 1910 évre 
e kedvezményt igénybe akarják venni, 
ebbeli igényüket a községi elöljáróságnál 
szeptember hó 15 ig bejelenteni tartoznak.

— Felterjesztett alapszabályok A 
Kecskeméti Ipartestület Temetkezési Tár 
sulata kérvénnyel fordult a városi tanács 
hoz, hogy módositett alapszabályait sür
gősen terjessze fel a belügyminisztérium
hoz. A tanács a kérésnek még ma eleget tett.

— Fizessük az adót Rapcsányi Kál 
mán adóügyi főszámvevő figyelmezteti a 
város lakosságát, hogy az állami adókat 
s azok járulékát évnegyedenkint, január, 
április, július és október hónapok első 
napjaiban kell befizetni. Ha a lakosság 
az adót az évnegyedek közepén, tehát 
február, május, auuu^ztus és november 
15 ig fizeti, kamatot nem számit az adó 
hivatal, ezen határidőn túl azonban már 
késedelmi kamat és végrehajtási költség 
fizetendő.

— Összeszurkált ember Kása Mihály 
páhi lakos Z u g ó József napszámost — 
azért, mert ez vitatkozás közben Kását 
mellbelökle — úgy összeszurkálta, hogy 
Zugót életveszélyes sérüléseivel Buda
pestre, a Rókus kóiházba kellett szállítani.

— Megdézsmált borpince. Kis István 
kaskantyui lakos borpincéjét álkulccsal 
ismeretlen tettesek kinyitották és ónnal 
200 liter bort és egyéb apróságokat el
vittek. A csendőrség nyomozza a tetteseket.

— Köszönetnyilvánítás. Mindazon jó
akaróinknak, akik a f. hó 14 iki mulat
ságunk anyagi és erkölcsi sikerét közre 
működésűkkel, felülfizetéssel és jelenlé
tükkel támogatni és emelni szívesek voltak, 
ezúton mondunk hálás köszönetét a 
Molnár-Ifjúság Bálrendezősége — 
Felül fizetni szívesek voltak: 
Schweiger Nándor ig. elnök 20 korona, 
Sándor LÁszdó ig elnök, Szappanos István 
ig. elnök, Boka Péter ig. elnök, Goitein 
Sándor igazgató, Tóth Lajos igazgató, Ba
lázs Rezső gözm. t., GyörfL Balázs ügy
véd, Biktai Albert ügyvéd, Kohn és Roíh- 
baum cég, ifj Móczár Gábor, Kell Hugó 
Budapest) Vinéze István (Kolozsvár), 

Tankovics János (Kaposvár). E!ső Magyar 
Gazdasági Gépgyár (Budapest) 10 — 10 kor.; 
Garaczi János, Adler Nándor 8-8 kor ; 
Brachfeld Vilmos, Patak i Bertalan, Dékány 
László, Rátkay Imre főmolnár (Bícs Mély
kút) 6—6 kor.; Mathézer Ilonka, Kiingert 
Mihály, Salgótarjáni Kőszén hány a R.-t. 
Budapest), Gyenes Gyula, Lőbb József, 

Schenk Rudolf, idős Balog János 5 — 5 
kor.; Mezőgazdasági és Ipari R t. (Izsák) 
4 kor., özv. Czimerman Jánosné 3 kor. 
60 fill., K. Kovács Sándor. L szkai Ferenc, 
Gyenes Bertalan, Balázs Ferenc (Cegléd), 
Nagy László (Jászkerekegyháza I, Sárközy 
BMa, Vida József 3 — 3 kor.; Ridó József 
2 kor. 40 fill., Schvarcz Ignácz, Fischer 
József, Kubinyi János, L itauer Mór, Nagy 
Sándor, Sz. L., Nyúl István, Fekete István, 
Fekete József, Fekete Zsigmond, Zilzer 
L pót, Linók Gyula, Fuihman Salamon, 
Szabó János 2—2 kor.; Sz. Varga Sándor 
1 kor 60 fill., Feleletein Izidor 1 kor. 20 
fill, Rehák Mihályné, Dukai László, 
Ambruszt János, S. Kovács István, Rohák 
Mihálv, Smatrál József 1 — 1 kor.; Goór 
Gergely 80 fill., Láng lla, Sági Lajos, N N , 
Pitner Jánosné 60-60 fill ; N N 20 fillér.

tudományos és mozgo fényképszinházban 
Szombat, vasárnap és hétfőn

remek változatos ünnepi műsor!
A festői Genfi tó — természeti. Muszáj 
nevetni — bohózat. Megjutalmazott hűség 
— életkép. Pali, mint ügyvéd — bohózat. 
Visszahódítva — dráma. Masamódleány 

bohózat. — Az üldözés — Dráma.
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A sport és a munkásosztály.
Nem okvetlen szükséges, hogy a modern társa

dalomtudomány mélységes problémáival behatóan foglal
kozzék valaki, ha észre akarja venni azokat a pontokat, 
amelyekben közgazdasagi életünk legnagyobb problé
májú, a munkás-kérdés érintkezik a sportkérdéssel 
Minden újságolvasó s átlagműveltsegú ember tudja 
azt, hogy a munkasszociológiának két fő működési tere 
van; egyik a társadalmi osztályok és a nemzeti eszmék 
ellen folyó szervezett izgatás ellensúlyozása és hatály- 
talanitasa, a másik az alkoholizmus korlátozása. Prédi
kációval és szépén megirt értekezésekkel egyik téren 
sem lehet segíteni. A társadalmi gyűlöletet a mestersége
sen emelt válaszfalak ledöntésével, a nemzetköziség méte
lyét a szivek mélyén szunnyadó nemzeti virtusok öntu
datra lobbantasával lehet ellensúlyozni. Az alkohol élvezet 
szenvedélyét csak egy olyan nagyobb- szenvedély tüzé
nek az ápolásával irthatjuk ki munkásainkból, amely a 
pálinkás boltok és korcsmák helyett az Isten szabad 
ege alá vonja pihenő óráiban egy erősebb szenvedély, 
a sportszenvedély kielégítésére.

Nem kell példákért az egyedül üdvözitő Angliába 
mennünk. A szemünk előtt fejlődő magyar sportélet 
ezernyi példával igazolja azt. hogy a testedző sportok
nak csodalatos társadalmi nivelláló erejük van. Nem 
egy élő példát találhatnánk a társadalmi kasztok korát 
még mindig fcntartó országunkban, hogy a munkás egy 
sorban, egy egyletben sportol a mágnás ifjúval. A 
társadalmi rang demokratikus egyenlőséggé olvad ott, 
ahol nemes ambícióval és acélos izommal küzd az ifjú 
a legősibb emberi természetnek, az erőnek érvényesü
léséért- Mert az erő kultusza örök és állandó emberi 
természet, mely egyformán meg van a kérges kezű 
munkásban, mint a rózsás körmeit gondosan ápoló 
főúri vérben. De míg az erő kultusza a XX. században 
a magasabb intellektuális képességgel bíróknál öntudatos 
eszköz nemzeti és faji erősödésünk érdekében, addig az 
alacsonyabb műveltségűeknéi csak öntudatlan kielégítése 
a legtermészetesebb emberi ősszenvedélynek.

A XIX. szazad rohamos kultur-renaissanceja a 
klasszikus görög gymnasialis nevelésben megtalálta azt 
az alapot, amelyen az erő őskultuszát beilleszthetjük a 
modern életbe, melyben a születés és rang előnyei meg
szűnnek és csupán csak az ember testi és lelki erői 
szerzik meg a pálmát a legjobbnak

Nemcsak testnevelési, hanem nemzeti szempon
tokból is gyönyörű hivatás vár azon egyesületekre, 
melyeknek célja a munkásosztály testi erejének kikép
zése. A sport minden téren mutatkozó számbavehetetlen 
előnyei közül mérhetlen fonio^ságú amaz előny, hogy 
a munkásosztály a sport révén nem a gazdasági és nem
zeti rend ellen törő proletár elemmé válik, hanem mű
veltségben finomulva, értékében fejlődve alkotó eleme 
leszen annak a nemzedéknek, mely a sport révén kasz
tokat eltörülve, féktelen szenvedélyeivel felhagyva a 
platói állam kultúrában er s népe lesz.

A Kecskeméti A C Nagykikindán A Kecske
méti Athletikai Club, mint már említettük, a Nagykikindai 
A. C. folyó hó 20 , 21 én tartandó délmagyarorjzagi 
athletikai versenyén nagyobb szántban vesz részt. A 
Club a következő nevezéseket eszközölte: 100 méteres 
síkfutásra Fleischer Ignácot, magasugrásra Hegedűs Ká
rolyt, diszkoszdobásra Bodocs Bélát, Tóth Józsefet, 
4+100 méteres staféta-futási a Balogh Lászlót, Fleischer 
Ignácot, Kéry Dezsőt, Téby Mihályt, 220 yardos sík
futásra Balogh Lászlót, távol ugrásra Balogh Lászlót, 
V* angol mértíöldes síkfutásra Kéry Dezsőt, súlydobasra 
Tóth Józsefet, 4+200 méteres staféta-futásra Fleischer 
Ignácot, Balogh Lászlót, Kéry Dézsot, Téby Mihályt. 
Azonkívül a Club külön egy korlatcsapattal is szerepel, 
melynek tagjai: Bátri Ferenc, Fördös Lajos, dr Garzó 
Béla, Gubacsi Gábor, Téby Mihály, Tóth József. — A 
clubtagok közül az említetteken kivul meg számosán 
vesznek részt Útiköltség oda-vissza 4 50 korona Ingyen 
elezallasolasról gondoskodva van A „Kecskeméti Lapok* 
Adorján Imre hírlapírót küldötte ki a versenyre Indulás 
szombaton reggel 4 óra 44 perckor

A vérengző suhanc.
A bosszuúllás féktelen szenvedélye 

még rna sem halt ki egyesek leikéből. 
Mintha a középkorban élnénk s még ma 
is azt az elvet vallanánk : „aki bírja, az 
marja44, olyan közbiztonsági állapotokat 
teremt némely falu jóindulató, munkás 
népe között egy egy brutális, izgága 
korcsmahős. Az ilyen rendszerint nem is 
mer földi igazságszolgáltatási, amidőn az 
őt ért állítólagos sérelem miatt kész arra, 
hogy egy szúrással tönkretegye ember
társa testi egészségét, munkaképtelenségre 
kárhoztassa, esetleg meg is ölje.

Kerekegyházi tudósítónk ma ilyen 
esetről számol be. Horváth István kerek
egyházi korcsmájában együtt mulatozott 
Csorna Mihály kerekegjházi lakos és 
Langmayer József 24 éves földműves Éj
fél felé járt már az idő, midőn Langma 
ver távozni akart. Amint az utcám lépett, 
az óvatosan utána suhanó Cserna Mihály 
a korcsmaajtó előtt késet markolatig 
jobb lapockájába döfte Langmaver ösz- 
szeesett s elájult a vérveszteségtől. Álla
pota igen súlyos.

A gyilkosság hírére a helyszínen 
megjelent csendőrök Cserna Mihályt le 
tartóztatták, aki az ilyen eseteknél már 
megszokott mentegetődzéssel élt: „Ittas 
voltam. Langmayer a korcsmából ki akart 
rángatni és ezen dühösödtern fel annyira, 
hogy zsebkésemmel hátbaszúrtam*.

Ennyi az egész Cserna minden ment
sége az ittasság. Sajnos, hogy az ilyen 
esetek még rna is igen gyakoriak.

A csendőrség egyébként a zsebkést 
bűnjel gyanánt lefoglalta, Cserna pedig 
az ügyészség fogházában várja méltó 
büntetését.

Aki könyvelő, levelező, tisztviselő, 
gépíró akar lenni: lépjen be az 1898 bán 
alapított hatóságilag engedélyezett „Kecs 
keméti Kereskedelmi Tanfolyam^-va II., 
Külső Szabadságúl 5 (Vásári u végén). 
Egyéves tanfolyam! Könyvelőképző! Elő 
készítő! Minden tanitvány(nbk is)állásban 1 

j Nem kell idegenben vizsgázni. Hálalevolek 
i — Kitüntetések! — Oktatás levélben is.

Kerekegyházán, jeoj 
a Fogyasztási Szövetkezetben 
egy íüszerkereskedő-segéd 

alkalmazást nyer.
Az állás szeptember 1 én elfoglalandó.

Kiadó lakás* 1596 
II tized, Mária utca 69. (új 15.) szám 
alatt három szobás lakas mellék
helyiségekkel nevember hó l ére kiadó; 
értekezni lehet ugyanott a tulajdonossal

Vendéglő- és fűszer-üzletnek 
alkalmas helyiség, Szolnoki út 5. számú 
telken most épül, (az új lovassági lak
tanya közelében) folyó évi november 
1-ére kiadó. Bővebbet IV. tized, Szarvas 

utca 172. (új 4.) szám. i607

lEla-d-ó Tsirtolsol^. ho3 
Vili, tized, Gólya utca 93 számú ház. — 
a Síéktói-begyben 1 hold 200 négyszöuöl 
jókarban levő bortermő gvümőlcsös szőlő, 
a tál fái dűlőben, az állomástól 10 percnyi 
járásra 2 ho d 1546 négyszögöl szántóföld, 
mely szőlőnek kiválóan alkalmas, kedvező 
feltételekkel eladó; értekezhetni az előbb ne
vezett háznál vagy a katonatelepi tanítóval.

Egészséges száraz lakást keresek, 
három vagy négy szoba s mellékhelyisé
gekből állót, lehetőleg a piac környéken 

november 1-ére. taot> 
Cim megtudható e lap kiadóhivatalában.
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Birtokeladás vagy haszonbérbeadás.
Szarkasban, az izsáki út menten, 

a varostól egy órányi járásra, 28 hold 
földbirtok, mely all 5 hold jó termő fiatal 
szőlőből, mintegy 7 holdnyi fiatal akác 
erdőből, 15 hold szántó földből, a birto
kon van egy igen jókarban lévő 12 öles 
upület, lakóház, istálló es kamra, — az 
udvaron jó ivóvizű kuttal, haszonbérbe 
kiadó vagy örökáron eladó. Tudako
zódhatni juhász Sándor füszerkereskedő 
urnái, a Nagykőrösi utcán. 1544

Kiadó lakás.
Homoki-utca 23-ik számú, Willer fele 
házban egy lakás, mely áll 3 szoba, 
konyha, élestar, pince es üvegezett 
folyosóból, külön álló udvarral, folyó 
évi november 1-ére bérbe kiadó; 
értekezhetni Faragó Sándor tulajdo
nossal, II. tized, Losonczy útca 61. szám.

Föld* és házeladás.
Törökfái dűlőben, a Halasi-nagy-utra 
5. kilométernél kidülő 25 hold CirkOS- 
fele Szántóföld úgyszintén a III tized, 
Páva útca 141. számú ház szabad kézből 
eladó Ez utóbbi háznál egy különálló 
egy szoba es konyhából álló lakás berbe 
kiadó s az azonnal is elfoglalható , ér
tekezhetni III. tized 118. sz. vagy* III. tized 

141. szám alatt Kecskeméten. 1567

Kiadó üzlethelyiség. 1S71 
Nagymatkói út menten, igen jó forgalmú 
helyen, három téglagyár közelében, bolt 
es borkimérésre igen alkalmas berende 
zessel együtt,a legjobb szezonra, azonnal 
kiadó; értekezhetni ott a Hizlaló- vagy 
Téglatelep 40. szám, Czirkos Lászlóval.

Talfái földeladás.
16 es fél öreghold szántó es abban 

3 hold kitűnő szőlő, tanyaépülettel, ivó
vizű kuttal eladó. Barnahomok zöldség
termelésre is kiválóan alkalmas. Tanács
adó-, Segitő- es Védő-iroda,—- Vásári- 
nagy-utca 105. szám. 1559

Két jó fiút tanulónak
felveszek í&os

Benkö István
posztó-, vászon- es divatáru kereskedő.

Vendéglő-eladás.
VII. t. 4 szám alatti Beke-felo vendéglő 
e8 mulató-ház eladó. Foglal magában 
egy nagy tánc- és éttermet, 4 szobát. 
3 konyhát, 3 kamrát, pincét, fedett 
kuglizót, kertet és mellékhelyiségeket; 
értekezhetni ugyanott a tulajdonossal.

Földeladás.
Urréten, Csongrádi utón, 8 kilométerre 
a várostól. Bódogh Gergely es Kokovai 
János földje szomszédságában, Gömöri 
János és kiskorú gyermekei tulajdonát 
képező 36 hold tanyaföld, kedvező fel
tételekkel eladó; értekezhetni XI. tized, 

Alsócserép utca 275. szám alatt.

Kiadó lakások. 567 
Több utcai és udvari lakás 
mellekhelyisegekkel folyo évi november 
1-ere berbe kiadók^ értekezni lehet 
ugyanott a házfelügyelővel V. kerület, 
Rákóczi város vak Bottyán-útca 21 ik 
szám, — régi Vadász útca 282. szám.

Eladó föld, szőlő és ház. 1577

Csáktornyái hegyben, Dunszt József úr 
szőlője szomszédságában, 80 útból álló 
szőlő, szüretelő hellyel. — ugyancsak a 
Csáktornyái hegyben, Labanc Gábor úr 
szőlője szomszédságában 140 út szőlő, 
veteményes földdel ; — a X. t., Epres- 
útca 93. sz. ház és a IV. t., Kakas utca 
477. számú ház, kedvező feltételekkel 
eladó; értekezhetni a tulajdonossal 
IV. tized, Talfái útca 445. szám alatt.

Eladó ház
IX. tized, Z8inór-útca 109. számú ház, 
mely áll 5 különálló lakásból, a hozzá 
szükséges mellékhelyiségekből, tágas 
udvar és jó kúttal, szabadkézből, ked
vező feltételekkel, eladó; értekezhetni 
a tulajdonos Szakái Lászlóval, II. tized, 

Homoki-útca 51. szám alatt. 1517

Fűszeres tanoncnak í
egy F’iú felvétetik

D. Kovács Sándor
■ füszerüzletében, régisétater külsövegén.

ZEZlaclÓlS 1588
i jó állapotban levő ablakok, külső belső 
» szárnnyal es spaléttal • azonkívül egy
* boltajtó es egy üvegfal. Leszedve meg- 
! tekinthetők a törvén) széki palota mel- 
j lett, Tehén-útca 234. sz. házban; érte- 
j kezhetni VII tized. Katona József-ú. 74.

Eladó földbirtok.
Borbason a Szalontay Mihály es Sándor 

| szomszédságában levő 68 hold szántó, 
kaszáló és rétből álló földbirtok tanya 
épületekkel együtt elodo; értekezni 
lehet VI. tized 129. szám alatt O. K. 

Szabó Istvánné Bajusz Mariával.

' Eladó ház.
I XI. tized, Szaiag-útca 164. számú jól 

jövedelmező ház. tágas udvarral, több 
útcai lakással, gazdálkodó vagy nagyobb 
iparosnak alkalmas ; értekezhetni ugyan

ott a tulajdonossal. 1495

Eladó vagy kiadó.
IV. t., Árok-utca 300. sz. ház.

• mely áll 3 szép szobából, konyha, cserepes 
I fásszin s éléskamrával, 7200 koronáért (alku

nélkül) eladó, vagy kiadó azonnal Az 
udvar kert, — külön baromfi udvarral és 
szivattyús kúttal. Közvetítők az eladásnál 
dijaztatnak. — Értekezni lehet H Sztankay 
Lajos máriahegyi villájában (árvaházi főút) 
vagy ipaiostanonciskola luazuatói irodajá 

bán a délelőtti órákban. 1595

Kolossá Viktor „Beretvás-szállodá- 
jaban4, egy megbizható középkorú 
férfi, éjjeli portásnak felvétetik.

Kiadó 2 szobás lakás.
' VII. tized, Katona Józset útca 35. szám 

alatt 2 udvar: szoba, konyha es éléskamra 
kiadó. értekezhetni VIII. tized Mezei útca

49. szám alatt. 1613

1 Eladó szőlő. 1810
Hegedűs-közön, 54. szám alatt 1084 négy
szögöl szőlő, szabadkézből eladó; értekezni 

lehet özv. Saroi Szabó ^aszloneval.

Két kapás >eop 
kerestetik 7 és 8 holdas szőlőbe, esetleg 
egy nagyobb családúnak is kiadó mind 
a 15 hold; értekezhetni Vörösmarti Já
nossal, külső Szabadság-út 5. (Vásártér )

Egy jó családból való fiú
tanulóul felvétetik

Sztjlcs Sáxxd.or 1580 
füszerüzletében, Vörösmarty-útca 151.

Ladánybenei földeladás.
Lajosmizse határán 40 hold barna 
homok — tanyaépületekkel együtt — 
holdanként 300 forintért eladó. 7000 
korona 4 forint 70 krajcáros legolcsóbb 
kölcsön van rajta. Tanácsadó-, Segítő 
es Védő iroda Kecskeméten, Gáspár

András útca 5. szám. íeoi

Eladó tanva.•/
Közvetlen az Alsóménteleki állomás mel
lett, 144. szám alatt hat hold tanyaföld, 
melyből 3 hold szántó es 3 hold jó bor
termő gyümölcsös szőlő, jó gazdasági es 
lakóépületekkel, bekerített udvarral, — 
elköltözés miatt — terméssel vagy anél 
kül is, kedvező feltételekkel eladó; érte
kezhetni ott, LiSka JÓZSef tulajdonossal.

| Eladó földbirtok. 1485 
í Talíajában, Laczi Sándor szomszédságá

ban körülbelül 7hold SzántÓfÖ d, lakóház, 
istálló, kút es gyümölcsöskerttel, 10 évi 
törlesztésre 5 ös kamatra, eladó, esetleg 
haszonbérbe ki adó; értekezni 
lehet III. tized, Nyúl útca 45. szám alatt 

Madocs István tulajdonossal.

Űzi et—áthelyezés.
Kovács Gergely lakatos-üzletét

■ Templom-útca 37-ik számú Kohn-íéle 
• hazba, a Gazdasági Gőzmalom átelle 

nében helyezte át. Kéri a nagyérdemű 
közönség pártfogását. iei8

Eladó házhelyek.
i A szolnoki-hegyen, az új beosztás szerint 

IX-ik kerület Szent István városban, a 
régi Füzfás-közön 4000 0 öles részben

I új. részben régi szőlő, 350 — 400 0 öles 
| parcellákban házhelyeknek, kedvező 

fizetési feltételek mellett eladó; erte 
kezhetni dr. Zombory László ügyvédnél,

I vagy a tulajdonosnál Csongrádi útca 18.

Kiadó üzlethelyiségek.
' IX. tized. Mezei útca 118. (új 36. ) számú 
■ új házban egy igen jó menetelő szabó 
j üzlet, kényelmes lakással és egy igen 
i jó forgalmú b o r b e I y-üzlet november 
j l-söre kiadó; értekezhetni ugyanott a 
; tulajdonos Dobai László vendéglőssel. 1 _____________________________________

Bérbeadó vagy eladó ház.
II. kerület, Mária körút 9. számú Csaba- 
útca sarkan, a vásártér mellett levő 
újhazak közötti ház, hosszabb időre ha- 

' szonberbe kiadó, egészben vagy 2 részlet 
j ben is, esetleg eladó, a vételhez elegendő

150C forint, a vételár többi részé 6% 
kamattal hosszabb időre meghagyatik. 
Ugyanitt 3 es fel hold szőlő felesmüvelesre 
lakossal együtt kiadó; értekezni lehet a 

fenti házban a tulajdonossal. iei6

I

ii

Kiadó lakás, eladó szőlő. |
V. tized. Fecske-útca 188. számú ház
ban egy 4 szobából álló utcai nagy úri lakas 
mellékhelyiségekkel együtt 1910. novem
ber 1-ere kiadó; — ^aroczy-köz végen Katona 
József gyógyszerész szőlője szomszédsá
gában egy 400 Q-öl területű pormentes 
szőlőkért nyaralóhelynek eladó; értekezhetni 
V. tized, 188. szám alatt a tulajdonossal.
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Hosszabb időre kiadó november 
1-töl, vagy eladó a Csongrádi-nagy- I 
utca 29. számú ház, — jelenleg Pintér 
Jenő százados úr által lakva, — mely 
áll 5 egymásba nyíló szobából, nagy 
üvegezett folyosó, nagy pince, konyha, 
speiz, konyhából és egy csinos szoba 
konyha és kamrából álló külön lakásból. 
Van továbbá a házban 4 tiszti lóra be 
rendezett kényelmes szép istálló, kocsi
szín s egyébb mellékhelyiség. A szobák 
villanyvilágítással felszerelve. Az udvar
ban szépen gondozott kert.

Kiadó a törvényszék mellett Má
tyási útca 193. szám alatt egy 2 Szobá
ból álló garzon lakás bútorozva vagy 
anélkül, előtérrel s kézi speizzal. A 
szobákban parkett és villanyvilágítás.

Értekezni lehet dr. Bóka Béla 
ügyvéd irodájában, V. tized Mátyási- 
útca 193. szám alatt. 1147

Pályázati hirdetmény.
A kecskeméti m. kir. vincellériskola 

tanulóinak 1911. év január 1 töl kezdődő 
élelmezésére ezennel pályázat hirdette 
tik. Felhivatnak mindazok, akik a ta 
nulók élelmezését elvállalni hajlandók, 
hogy zárt Írásbeli ajánlataikat a kecs
keméti m. kir. vincellériskola igazgató 
ságához legkesőbt> folvó év szeptember 
20-ig annyival inkább nyújtsák be, mert 
később érkező ajánlatok figyelembe vé
tetni nem fognak.

A feltételek és szerződés minta a 
kecskeméti vincellériskola igazgatóságá
nál naponkint a délelőtti órákban meg
tekinthetők.

Kecskemét, 1910. év július hó.
A m. kir. vincellériskola 

H5o igazgatósága.

Eladó ház. 1482 
A II. tized Sip es Hegy utcára nyíló 
88. szám alatti ház a piachoz közéig 
mely áll 5 egymásba nyíló szobából 1 
konyhából, 1 éléskamrából, 1 nagy 
kamrából 1 pincéből, melyben 250 
hektoliter bor elfer, istállóból, hizlaló 
ból és nagy udvarból, eladó J értekezni 
lehet a fenti szám alatt a tulajdonossal.— 
Vacsi-hegy, Körösi-közben | 

117. sz., Szabó János mukertész mellett, I 
a Komonyi llona-féle üzlethelyiség, f. évi 
november I éré bérbe kiadó; értesítést ad 
vasárnap délelőtti órákban a tulajdonos 
Szabadai Györgyné, Kaszap-utca 61. sz.

Vendég lö-megnyitás.
Van szerencsém a nagyérdemű kö

zönséggel tudatni, hogy IV. tized, Borz 
útca 269. számú házamban lévő, kitűnő 
tekepályával ellátott vendéglőmet 
vasárnap, június hó 19 én megnyitottam, 
ahol tisztán kezelt kitűnő jó boraimat 
jégbehűtve, friss sört, jó pálinkákat, 
ízletes meleg és hideg étkeket, a lég- 
jutányosabb áron szolgálom fel kedves 
vendégeimnek. Szives pártfogást kérve, 
vagyok tisztelettel: Várnai Andor 
vendéglős. — Ugyanott három darab új 
befelényiló ablak olcsón eladó. 1545

J'cforgalmú lislyen. 
bognar-íizlet 
lakással együtt november 1 éré kiadó; 
értekezni lehet XI. tized, Lapos útca 51 

szám alatt a tulajdonossal 1578

t •
üiitre

III [ 4

Leicht István

1531Eladó ház.
XI. tized, Szalag útca 154. számú (13. 
új szám) há.z, szabadkézből eladó; 
értekezhetni ugyanott a tulajdonossal.

Szép, szebb, legszebb 
lesz az a hölgy, 
aki a világhírű Hajós-féle

ARADI IBOLY A-CRÉMET használja
Varázs3zerü gyorsan tüntet el

szeplöt, májfoltot, börvőrösséget és mindepnemn arctisztátianságot.

^Rjserépkályha-készitö

Kecskeméten, IV. tized. Kaszap utca 114. sz. Saját ház.

Minden hölgy, aki e csodacrémf*! csak egyszer használja, 
el van ragadtatva annak kitűnő hatásától.

Ára egy tégelynek í korona. Dupla nagyságú tégely 2 korona.
09' Óvakodjunk. TEJ!

értekttieo nttozutoilol, a bevasarlásokaal csakis Hajós féle [bolya-CreaM tessék kérni es elfogadni.

Kapható a készítőnél: Hajós Árpád gyógyszertárában Arad, 
Andrássy tér 22 szám, megyeházzal szemben.

Kecskeméten Mintsek Géza úr drogueriájaban.

Cserépkályha raktár
Nkörösi ntet 235. az advarbac

Készítek DÍndtDDfiDÚ 

cserépkályhákat 
minden színben 
es nagyságban, 

kizárólag magyar nyers
anyagból. Gyártmányom 
kitűnőségéért mindenfelé 
nagy megelégedést tanúsí
tanak, kivált azok a tisz
telt vevőim, kik mar isme
rik az utolérhetetlen gyors
melegítő cserepkályhaimat 

Kokszfütesre
70 százalék tüzelőanyag 
megtakaritasa mellett igen 

kellemes, 
egészséges melege van. 

Elfogadok 
fürdőszobák berendezését 

Készítek terakotta 
es majolika épuletdiszekot 

gyorsmelegitö cserepkalyha 
készítő Kecskeméten,

IV. tized, Szarvas utcza 167.

Special kiállítás, koksz-fütesre a szabadalmazott 
folyton égő és légfütó

o ser ól-
Egyedüli készítője es elárusítója 

Kecskemét, Nagykörös. Czegléd és Félegyházán. 
Elvállalok regi kályhákat erre a szisztémre átalakítani. 
Készítek takaréktüzhulyeket, majolika epületdiszcket kívá
natra rajz szerint, kerti díszeket; — elvállalok javiast és 
tisztitásat is. Mielőtt kályhaszükségletét beszerezni óhaj 
taná valaki, előbb győződjön meg személyesen a már 
3 év óta használt és kitünően bevált légfűtő rendszerről. 
Szives pártfogást kérve, — vagyok kiváló tisztelettel:

XLieíclrt István.

Házeladás. H18
VII. tized, Ó-temetö-útca 108. számú 
ház, igen kedvező feltételekkel, eladó; 
értekezhetni ugyanott a tulajdonossal.

t

raulctáir

takarék-1 ú zhely ékből
••• m

laLiL-.
•1
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az állványokban golyós-csapagyakkal 
legszebb varrásra.

hímzésre es stoppolasra kiválóan alkalmasak. 
Egyedüli raktár:

Téby Lajos mechanikusnál, ahol 
az eredeti amerikai

Wheeier &Wilson varrógépek is kaphatók 
Kecskemét. Beretvás - szállodává! szemben, 

III. tized, Kohary-útca 194. sz.

■ |MT Lőpor- és serételadós. TKB &

■n

Vadászati fegyverek, töltények, |
különféle pisztolyok és revolverek 1
gfagOT* a legnagyobb választékban %

és a legjutáiivosabb árakon £

Gyenes S. és Fiainál 1
Telefon 13. Telefon 13 1
W Töltény készítő eszközök.

Kiadó tiszti lakás!
I A II. kér. Kálmán király-útca 1. szám 
i alatt — közvetlen a Sorház-laktanya 
I mellett — levő jelenleg Báró Szvetenay

György százados úr által hereit 5 szobá 
í ból, mellékhelyiségekből, legenyszobá- 
1 hói, cselédlakásból és istállóból álló és 
i a református egyház tulajdonát képező

ház, folyó évi november 1-töl több évi 
időre kiadó; értekezhetni a református 

egyház pénztári hivatalában, ueo

A szabadalmazott
Hakukfü keserű 

(ellx fűm. ott.) házi szer 
néhány napi használat után teljesen 
megszűnteti a makacs étvágytalanságot, 
hányingert, gyomor idegességet, has
menést és mindennemű gyomorfájást. 
Egy üveg ara 80 fillér — Főraktár: 
Török József gyógyszertára, Budapest, 

Kecskeméten egyedül kapható:
Hornyák Ferenez
> Angyal < drogériájában, Nagykőrösi- 
utca, Dohány-nagy tőzsdével szemben. 
Óvakodjunk az utánzatoktól. Csak akkor valódi, ha a 
d u gc n és k u p a k o n el i x. f u m a r. o f f. véd j e gy ra j ta van.

Kiadó üzlethelyiség.
Nagykőrösi utca 14-ik számú házban 
egy újonnan épült modern üzlet
helyiség folyó évi november hó 1 tői 
kezdve kiadó; — felvilágosítást ad: 

dr. Fodor Sándor ügyved. 1307

szénsavval telített artézi forrásvíz

Nyomatott ai Ei«ő Kecskeméti Hírlapkiadó- éa Nyomda-Róaavénytáraaaág Könyvnyomdájában, Kecskeméten. 1910.




